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경기도이민사회통합지원센터는 정규적인 실태 조사 주제로 ‘경기도 이주민의 

공공서비스 이용실태’를 정하고 494명의 이주배경 도민을 대상으로 공공서비스 

이용실태를 조사하고 개선 방안을 제안했습니다. 

조사 결과에 근거해 경기도이민사회통합지원센터는 이주배경 도민들이 ‘체류, 고용, 

의료, 가족, 교육, 안전, 주민, 납세’ 관련 공공서비스를 보다 편리하고 효과적으로 

이용하실 수 있도록 다음과 같은 개선 사항을 제안했습니다. 

첫째, 이주배경 도민을 위한 공공서비스 모델이 도입될 수 있어야 합니다. 

한국어와 한국 문화, 한국의 공공서비스에 대한 이해도가 탁월한 이주배경 도민들 

조차도 여전히 서비스 이용에 어려움을 경험하신다는 것이 이번 조사를 통해 

확인되었습니다. 모든 이주배경 도민이 자유롭게 공공서비스에 접근할 수 있는 서비스 

개편이 필요합니다. 

둘째, 사회통합 연동형 공공서비스 체계가 만들어질 수 있어야 합니다. 

경기도의 이주배경 도민들 대부분은 단순한 서비스 이용자를 넘어서서 경기도 

지역사회의 정당한 구성원이 될 수 있기를 희망합니다. 이를 고려하여 이주배경 

도민 공공서비스는 가족친화적이며 생활세계친화적으로 재편될 수 있어야 합니다. 

이주배경 도민들의 공공서비스 모니터링 및 평가 참여가 제도화될 수 있어야 합니다. 

이주배경 도민의 지역화폐 사용 편의성이 제고될 수 있어야 합니다. 

셋째, 이주배경 도민 이용자들이 공공서비스에 쉽게 접근할 수 있도록 효과적인 

조치들이 도입될 수 있어야 합니다. 

한국어01
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공공서비스 이용 안내 애플리케이션이 개발되고 보급될 수 있어야 합니다. 각급 

지자체의 공공 도서관들이 이주배경 도민의 공공서비스 이용 편의성 제고를 위한 허브 

공간으로 활용될 수 있어야 합니다. 단독으로 서비스 이용이 어려운 이주배경 도민을 

위하여 경기도 공공 사례 매니저 프로그램이 운영될 수 있어야 합니다. 

넷째, 이주배경 도민 이용자들이 편리하게 이용하고 서비스 결과에 만족할 수 

있도록 서비스 시스템이 다원화되고 실효적으로 개선될 수 있어야 합니다. 

체류기간과 체류유형의 차이를 고려하여 서비스 운영 방식이 다양화될 수 있어야 

합니다. 온라인 공공서비스의 경우 상이한 문화적 배경과 욕구를 가진 이주배경 도민 

서비스 이용자들의 접근성과 편의성을 높일 수 있도록 이용자 친화적인 인터페이스가 

구축될 수 있어야 합니다.  

다섯째, 이주배경 도민들이 쉽게 접근하고 효과적으로 이용할 수 있도록 온라인 

공공서비스들이 개선될 수 있어야 합니다.

현재 경기도가 추진중인 「경기도 이주민 디지털 포털」이 서비스 이용자들의 언어적 

장벽, 절차적 복잡성, 시공간적 제약을 해소할 수 있는 방안으로 개발될 수 있어야 

합니다. 

여섯째, 서비스 이용 과정에서 이주배경 도민이 경험할 수 있는 차별을 예방하고 

피해를 입었을 경우 효과적인 대응을 조력할 수 있는 시스템이 만들어질 수 있어야 

합니다. 

현재 개발중인 「경기도 이주민 디지털 포털」 내 권익보호 시스템이 가동될 수 있어야 

합니다. 오프라인 상에서는 이주배경 도민 권익 옴부즈만 프로그램이 시행되어, 

이주배경 도민의 공공서비스 이용 과정에서의 차별과 불이익을 최소화할 수 있어야 

합니다. 
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보고서의 전체 내용은 경기도이민사회통합지원센터 홈페이지(https://gmis.or.kr/bbs/

board.php?bo_table=report) 에서 확인하실 수 있습니다. 조사에 참여해주신 500여명 

이주배경 도민 여러분께 다시 한 번 감사드리며, 이번 조사와 제언이 80만 이주배경 

도민들의 삶의 질을 개선하는 데 보탬이 될 수 있기를 기대합니다. 

2025. 12. 

경기도 이주민의 공공서비스 이용 실태조사 연구책임자 

경기도이민사회통합지원센터 대표 오경석 

※ 연구 결과 및 향후 조치 관련 궁금하신 사항은 아래로 문의해 주시기 바랍니다.

○ 상담전화 국가별 통역 서비스 : 1661-0222

○ 이메일 : gmis@gmis.or.kr  
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年京畿道移民公共服务使用现状调查 多语种摘要版

2025年，京畿道移民社会融合支援中心以“京畿道移民公共服务使用现状”为年度常
规现状调查主题，对494名具有移民背景的居民进行了调查，并提出了改进方案。

根据调查结果，京畿道移民社会融合支援中心为帮助有移民背景的居民更便捷、更
有效地使用“居留、就业、医疗、家庭、教育、安全、居民、纳税”相关的公共服务，
提出了以下改善建议：

第一，需引入面向有移民背景居民的公共服务模式。

本次调查发现，即使是对韩国语、韩国文化以及韩国公共服务理解度较高的具有移
民背景的居民，在使用服务时依然面临困难。因此，有必要对公共服务进行改革，
确保所有具有移民背景的居民都能自由地获取服务。

第二，需建立与社会融合联动的公共服务体系。

京畿道大多数具有移民背景的居民不仅希望成为单纯的服务使用者，更期望成为京
畿道地区社会的正当成员。基于此，针对有移民背景居民的公共服务应更加贴近家
庭友好型和生活世界友好型的形式。应将具有移民背景的居民参与公共服务监测与
评价的工作制度化。同时，还应提高有移民背景居民使用地区货币时的便利性。

第三，需采取有效措施，让具有移民背景的用户能够轻松获取公共服务。

应开发并普及公共服务使用指南应用程序。各级地方自治团体的公共图书馆应
作为枢纽空间加以利用，从而提升有移民背景居民使用公共服务的便利性。 
应为独自使用服务有困难的移民背景居民运营“京畿道公共案例管理员”项目。

第四，服务系统应多元化并切实改进，让具有移民背景的用户能够方便使用并对服
务结果感到满意。

中文 (중국어)02
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应考虑居留期限和居留类型的差异，实现服务运营方式的多样化。对于在线公共服
务，应构建更加具有用户友好性的界面，以提高具有不同文化背景和需求的有移民
背景服务用户的可访问性与便利性。

第五，应改善在线公共服务，让具有移民背景的居民能够轻松接触并有效使用。

当前，京畿道正在推进的「京畿道移民数字门户」，应将其开发成为能够消除服务
用户的语言障碍、程序复杂性以及时空限制的方案。

第六，应建立有效系统，以预防有移民背景的居民在服务使用过程中可能遭遇的歧
视，并在其权益受损时提供有效的援助。

应启动当前正在开发的「京畿道移民数字门户」内的权益保护系统。在线下，应实
施具有移民背景居民权益监察员的项目，以最大程度地减少有移民背景居民在公共
服务使用过程中遭受的歧视和不公待遇。

完整报告内容可在京畿道移民社会融合支援中心官网（https://gmis.or.kr/bbs/boar
d.php?bo_table=report）查阅。再次衷心地感谢参与本次调查的500多位具有移民
背景的居民，并期待此次调查与建议能为改善80万有移民背景居民的生活质量提供
助力。

2025年 12月

京畿道移民公共服务使用现状调查 研究负责人
京畿道移民社会融合支援中心 代表 吴庆锡(오경석)

※ �如对研究结果及后续措施有任何疑问，请通过以下联系方式垂询。

中文 (중국어)
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Survey on the Use of Public Services by Migrants in Gyeonggi Province - 

Multilingual Summary

In 2025, the Gyeonggi Migrant Integration Support Center selected “Use of Public 

Services by Migrants in Gyeonggi Province” as the topic of its regular survey. The 

center conducted the survey with 494 residents with migrant backgrounds and 

proposed measures to improve public service accessibility.

Based on the survey results, the Gyeonggi Migrant Integration Support Center 

proposed the following improvement measures to ensure that residents with 

migrant backgrounds can freely access public services related to residency, 

employment, healthcare, family, education, safety, community services, and 

taxation more conveniently and effectively.

First, a public service model for residents with migrant backgrounds must be 

introduced.

This survey confirmed that even residents with migrant backgrounds who have an 

excellent understanding of the Korean language, Korean culture, and Korea’s public 

services still experience difficulties in using these services. Therefore, service 

reform is needed to ensure that all residents with migrant backgrounds have free 

access to public services.

Second, a public service system linked to social integration must be established.

Most residents with migrant backgrounds in Gyeonggi Province hope to become 

rightful members of the local community, and not merely simple users of public 

services. Considering this, public services for residents with migrant backgrounds 

should be reorganized to be more family-friendly and aligned with their daily 

lives. Their participation in monitoring and evaluating public services should be 

English (영어)03
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institutionalized. In addition, their convenience in using the Gyeonggi Province 

regional currency should be improved.

Third, effective measures should be introduced to ensure that residents with 

migrant backgrounds have easy access to public services.

A public service guidance application should be developed and distributed. Public 

libraries across the province should be utilized as hub spaces to improve the 

convenience of public service use for residents with migrant backgrounds. In 

addition, a public case manager program in Gyeonggi Province should be operated 

to support those who have difficulty accessing services on their own.

Fourth, the service system should be diversified and effectively improved to 

ensure that users with migrant backgrounds can use services conveniently 

and be satisfied with the results.

Service operation methods should be diversified by considering differences in 

the length of stay and types of residency status. For online public services, a 

user-friendly interface should be implemented to increase accessibility and 

convenience for service users with diverse cultural backgrounds and needs.

Fifth, online public services should be improved to ensure that residents with 

migrant backgrounds can easily access and effectively use them.

The Gyeonggi-do Migrants’ Digital Portal currently being implemented by 

Gyeonggi Province should be developed to resolve language barriers, procedural 

complexity, and time or space-related constraints that users face.

Sixth, a system should be established to prevent discrimination that residents 

with migrant backgrounds may experience during service use and to provide 

effective responses when harm or discrimination occurs.

A rights-protection system within the Gyeonggi-do Migrants’ Digital Portal under 
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development must be implemented. Offline, a migrant rights ombudsman program 

should be implemented to minimize discrimination and disadvantages experienced 

by residents with migrant backgrounds in the process of using public services.

The full report is available on the Gyeonggi Migrant Integration Support 

Center website (https://gmis.or.kr/bbs/board.php?bo_table=report). We once 

again express our gratitude to the approximately 500 residents with migrant 

backgrounds who participated in the survey, and we hope that this survey and its 

recommendations will help improve the quality of life for the 800,000 residents 

with migrant backgrounds in Gyeonggi Province.

December 2025

Oh Kyung-seok

Principal Investigator, Survey on the Use of Public Services by Migrants in 

Gyeonggi Province  

Director of the Gyeonggi Migrant Integration Support Center

※ �For inquiries regarding the research findings and future measures, please contact us at the 

information below.

English (영어)
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ការសង្ខេ�េបជាពហុុភាសា នៃ�ការសម្រ�ង់ម់តិលិើ�ើស្ថាា នភាពជាក់ស់្តែ�ែង នៃ�ការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វា
សាធារណៈៈ របស់ព់លរដ្ឋឋ ចំណំាកស្រុ�កុ ខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី�ឆំ្នាំ �

នៅ�ឆំ្នាំ �2025 មជ្ឈឈមណ្ឌឌ លគាំពំារអន្តោ�ោប្រ�វេ េសន៍ ៍និងិសមាហរណកម្មមសង្គគមខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី� បាន
កំណំត់យ់ក ‘ស្ថាា នភាពជាក់ស់្តែ�ែងនៃ�ការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាសាធារណៈៈរបស់ព់លរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុ
ខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី�’ ធ្វើ�ើ�ជាប្រ�ធានបទនៃ�ការសិកិ្សា�លើ�ើស្ថាា នភាពជាក់ស់្តែ�ែងជាប្រ�ចាំរំបស់ខួ់្លួ�ន ដោ�យ
បានធ្វើ�ើ�ការសិកិ្សា�លើ�ើស្ថាា នភាពជាក់ស់្តែ�ែងនៃ�ការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាសាធារណៈៈចំពំោះ�ះពលរដ្ឋឋ
ចំណំាកស្រុ�កុចំនំួួន 494នាក់ ់និងិបានស្នើ�ើ�វិធិានការកែ�លម្អអ។

 ផ្អែ�ែកតាមលទ្ធធផលនៃ�ការការសម្រ�ង់ម់តិ ិមជ្ឈឈមណ្ឌឌ លគាំពំារអន្តោ�ោប្រ�វេ េសន៍ ៍និងិសមាហរណកម្មម
សង្គគមខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី� បានធ្វើ�ើ�ការស្នើ�ើ�សុំំ� ការកែ�លម្អអដូូចខាងក្រោ��ម ដើ�ើម្បីី �ឱ្យយពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុអាច
ប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាសាធារណៈៈ ទាក់ទ់ងនឹងឹ ‘លំនំៅ�ឋាន ការងារ ការថែ�ទាំខំាងវេេជ្ជជសាស្រ្ត�ត គ្រួ�ួសារ 
ការអប់រ់ំ ំសុុវត្ថិិ� ភាព ពលរដ្ឋឋ និងិការបង់ព់ន្ធធ’ ឱ្យយបានកាន់ត់ែ�ងាយស្រួ�ល និងិមានប្រ�សិទិ្ធធភាពបន្ថែ�ែម
ទៀ�ៀត។

ទី1ី គំរំូសូេ�វាសាធារណៈៈសម្រា�ប់ព់លរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុគួួរតែ�ត្រូ�ូវបានដាក់ដ់ំណំើ�ើរ ការ។

ការសម្រ�ង់ម់តិលិើ�ើកនេះ�ះបានបញ្ជាា ក់ថ់ា សូូម្បីី �តែ�ពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុ ដែ�លមានការយល់ដ់ឹងឹ
គ្រ�ប់គ់្រា�ន់អ់ំពំីីភាសា វប្បបធម៌ ៌និងិសេ�វាសាធារណៈៈរបស់ប់្រ�ទេ�សកូូរ៉េ� េក៏ដ៏ោ�យក៏ន៏ៅ�តែ�ជួួបប្រ�ទះះការ
លំបំាកក្នុុ�ងការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាកម្មមទាំងំនេះ�ះ។ ដូូច្នេះ�ះ�កំណំែ�ទម្រ�ង់ស់េ�វាកម្មមដែ�លអាចធានាបានថា 
ពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុទំាាង អស់អ់ាចទទួួលបានសេ�វាសាធារណៈៈដោ�យសេ�រី ីគឺមឺានភាពចាំបំាច់។់

ទី2ី ប្រ�ព័ន្ធធសេ�វាសាធារណៈៈដែ�លតភ្ជាា ប់ជ់ាមួួយសមាហរណកម្មមសង្គគមគួរតែ�ត្រូ�ូវបានបង្កើ�ើ�តឡើ�ើង។

ភាគច្រើ�ើ�ននៃ�ពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុរបស់ខ់េ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី�សង្ឃឹឹ �មថា ខួ្លួ�ននឹងឹក្លាា យជាសមាជិកិ
ពេ�ញលេ�ញរបស់ស់ហគមន៍ខ៍េ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី� ដែ�លលើ�ើសពីីអ្ននកប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាកម្មមធម្មមតា។ ដោ�យ
ពិចិារណាលើ�ើចំណុំុចនេះ�ះ សេ�វាសាធារណៈៈសម្រា�ប់ព់លរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុគួួ រតែ�ត្រូ�វបាន
រៀ�ៀបចំឡំើ�ើងវិញិ ដើ�ើម្បីី �ឱ្យយមានលក្ខខណៈៈគ្រួ�ួសារ និងិភាពងាយស្រួ�លសម្រា�ប់ជ់ីីវិតិប្រ�ចាំថំ្ងៃ�ៃ។ 
ការចូូលរួួមរបស់ព់លរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុក្នុុ�ងការត្រួ�តពិនិិតិ្យយ និងិវាយតម្លៃ�ៃសេ�វាសាធារណៈៈគួួរតែ�ត្រូ�វ

ភាសាខ្មែ�ែរ (크메르어)04
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បានធ្វើ�ើ�ជាប្រ�ព័ន័្ធធ។ ហើ�ើយភាពងាយស្រួ�លនៃ�ការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ក់្រ�ដាសប្រា�ក់ក់្នុុ�ងតំបំន់រ់បស់ព់លរដ្ឋឋ
ចំណំាកស្រុ�កុគួួ រតែ�ត្រូ�វបានលើ�ើកកម្ពពស់។់

ទី3ី វិធិានការមានប្រ�សិទិ្ធធភាពនានាគួួរតែ�ត្រូ�ូវបានដាក់ដ់ំណំើ�ើរ ការ ដើ�ើម្បីី �ធានាថា អ្ននកប្រើ�ើ�ប្រា�ស់់
ដែ�លជាពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុមានភាពងាយស្រួ�ួលក្នុុ�ងការទទួលបានសេ�វាសាធារណៈៈ។

អេ�បកម្មមវិធិីីសម្រា�ប់ណ់ែ�នាំពំីីការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាសាធារណៈៈគួួរតែ�ត្រូ�វបានបង្កើ�ើ�តឡើ�ើង និងិ
ចែ�កចាយ។ បណ្ណាា ល័យ័សាធារណៈៈនៅ�ក្នុុ�ងរដ្ឋាា ភិបិាលមូលដ្ឋាានគ្រ �ប់ក់ម្រិ�តិ គួួ រតែ�ត្រូ�វបាន
ប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ជ់ាទីីតាំងំកណ្តាាល  ដើ�ើម្បីី �លើ�ើកកម្ពពស់ភ់ាពងាយស្រួ�លក្នុុ�ងការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វា
សាធារណៈៈសម្រា�ប់ព់លរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុ។ កម្មមវិធិីីគ្រ�ប់គ់្រ�ងករណីី សាធារណៈៈខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី�គួួ រតែ�
ត្រូ�វបានដាក់ដ់ំណំើ�ើ រការ ដើ�ើម្បីី �ជួួយដល់ព់លរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុ ដែ�លមានការលំបំាកក្នុុ�ងការចូូលប្រើ�ើ�
សេ�វាកម្មមដោ�យខួ្លួ�នឯង។

ទី4ី ប្រ�ព័ន្ធធសេ�វាកម្មមគួួរតែ�មានភាពចម្រុះ�ះ� និងិធ្វើ�ើ�ឱ្យយប្រ�សើ�ើរឡើ�ើងប្រ�កបដោ�យប្រ�សិទិ្ធធភាព ដើ�ើម្បីី �
ធានាថាពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុអាចប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ប់ានដោ�យងាយស្រួ�ួល និងិពេ�ញចិតិ្តតនឹងឹលទ្ធធផល
សេ�វាកម្មម។

វិធិីីសាស្រ្ត�តនៃ�ការដំណំើ�ើ រការសេ�វាកម្មមគួួ រតែ�ត្រូ�វបានធ្វើ�ើ�ពិពិិធិកម្មម ដើ�ើម្បីី �គិតិគូរពីីភាពខុុសគ្នាា
នៃ�រយៈៈពេ�លស្នាា ក់ន់ៅ� និងិប្រ�ភេ�ទនៃ�ទិដិ្ឋាា ការ។ សម្រា�ប់ស់េ�វាសាធារណៈៈតាមអនឡាញ 
Interface(អ៊ីី�នធើ �ើហ្វេ�េស) ដែ�លងាយស្រួ�លសម្រា�ប់អ់្ននកប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ ់គួួ រតែ�ត្រូ�វបានបង្កើ�ើ�តឡើ�ើង 
ដើ�ើម្បីី �បង្កើ�ើ�នភាពងាយស្រួ�ល និងិងាយចូូលទៅ�ក្បែ�ែរ សម្រា�ប់អ់្ននកប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាកម្មមដែ�លជា
ពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុ ដែ�លមានសាវតាវប្បបធម៌ ៌និងិតម្រូ�ូវការផ្សេ�េងៗគ្នាា ។

ទី5ី សេ�វាសាធារណៈៈតាមអនឡាញគួួរតែ�ត្រូ�ូវបានកែ�លម្អអ ដើ�ើម្បីី �ធានាថាពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុអាច
ចូូលទៅ�ប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ប់ានដោ�យងាយស្រួ�ួល និងិមានប្រ�សិទិ្ធធភាព។

「វិបិផតថលឌីីជីីថលពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី�」 ដែ�លខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី�កំពុំុងជំរំុញុនាពេ�ល
បចុ្ចុ�ប្បបន្នន គួួ រតែ�ត្រូ�វបានបង្កើ�ើ�តឡើ�ើងតាមវិធិីីសាស្រ្ត�ត ដែ�លអាចដោះ�ះស្រា�យឧបសគ្គគភាសា ភាព
ស្មុុ�គស្មាា ញនៃ�នីីតិវិិធិីី និងិឧបសគ្គគផ្នែ�ែកពេ�លវេេលានិងិទីីកន្លែ�ែងរបស់អ់្ននកប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាកម្មម។
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ទី6ី ប្រ�ព័ន្ធធដែ�លអាចការពារការរើ� ើសអើ�ើង ដែ�លពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុអាចជួួបប្រ�ទះះនៅ�ពេ�ល
ប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាកម្មម និងិអាចផ្តតល់នូ់ូវការឆ្លើ�ើ�យតបប្រ�កបដោ�យប្រ�សិទិ្ធធភាពនៅ�ពេ�លដែ�លពួួកគេ�
រងគ្រោះ��ះ គួួរតែ�ត្រូ�ូវបានបង្កើ�ើ�តឡើ�ើង។

ប្រ�ព័ន័្ធធការពារសិទិ្ធិិ�នៅ �ក្នុុ�ង 「វិបិផតថលឌីីជីីថលពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី�」 ដែ�ល
ខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី�កំពុំុងបង្កើ�ើ�ត បចុ្ចុ�ប្បបន្នន គួួ រតែ�ត្រូ�វបានដំណំើ�ើ រការ។ នៅ�ផ្នែ�ែកអប់ឡ់ាញ កម្មមវិធិីី 
Ombudsmen(អមប៉៉ដស៍ម៍៉ែ�ែន) សម្រា�ប់ស់ិទិ្ធិិ� របស់ព់លរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុគួួ រតែ�អនុុវត្តត ដើ�ើម្បីី �
កាត់ប់ន្ថថយការរើ�ើ សអើ�ើង និងិការខូូចប្រ�យោ�ជន៍ ៍នៅ�ក្នុុ�ងដំណំើ�ើ ការនៃ�ការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វា
សាធារណៈៈរបស់ព់លរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុឱ្យយនៅ�តិចិបំផុំុត។

អ្ននកអាចស្វែ�ែងរកខ្លឹឹ�មសាររបាយការណ៍៍ពេ�ញលេ�ញបាននៅ�លើ�ើគេ�ហទំពំ័រ័របស់ម់ជ្ឈឈមណ្ឌឌ ល
គាំពំារអន្តោ�ោប្រ�វេ េសន៍ ៍និងិសមាហរណកម្មមសង្គគមខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់ហី់្គី�(https://gmis.or.kr/bbs/
board.php?bo_table=report)។ យើ�ើងខ្ញុំ��សូ មថ្លែ�ែងអំណំរគុុណជាថ្មីី�ម្តតងទៀ�ៀត ចំពំោះ�ះពលរដ្ឋឋ
ចំណំាកស្រុ�កុចំនំួួនប្រ�ហែ�ល 500នាក់ ់ដែ�លបានចូលរួួមក្នុុ�ងការសិកិ្សា�សម្រ�ង់ម់តិនិេះ�ះ។ យើ�ើងខ្ញុំ��
សង្ឃឹឹ �មថាការសិកិ្សា� និងិការផ្តតល់អ់នុុសាសន៍ល៍ើ�ើកនេះ�ះ នឹងឹរួួមចំណំែ�កដល់ក់ារលើ�ើកកម្ពពស់់
គុុណភាពជីីវិតិរបស់ព់លរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�កុចំនំួួន 80ម៉ឺឺ�ននា ក់ប់ានផងដែ�រ។

2025. 12. 

អ្ននកទទួលបន្ទុ�កស្រា�វជ្រា�វការសិកិ្សា�លើ�ើស្ថាា នភាពជាក់ស់្តែ�ែងនៃ�ការប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ស់េ�វាសាធារណៈៈរបស់់
ពលរដ្ឋឋចំណំាកស្រុ�ុកខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់់ហ្គីី� 

លោ�ក អូូក្យ៉៉ �ង់់ស៊ក៊់ ់នាយកមជ្ឈឈមណ្ឌឌ លគាំពំារអន្តោ�ោប្រ�វេេសន៍  ៍និងិសមាហរណកម្មមសង្គគមខេ�ត្តតក្យ៉៉ �ង់់ហ្គីី�

※ �សម្រា�ប់ក់ារសាកសួួរទាក់ទ់ងនឹងឹលទ្ធធផលស្រា�វជ្រា�វ និងិសកម្មមភាពនាពេ�លអនាគត សូូមសាកសួួរមកកាន់់

យើ�ើងខ្ញុំ� �តាមរយៈៈខាងក្រោ��ម។

ភាសាខ្មែ�ែរ (크메르어)
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नेपाली (네팔어)05
ग्यङ्गीीदोो आप्रवाासीी साार्ववजनि�क सेेवाा प्रयोोग स्थि�िति� सर्वेक्षण बहुभााषि�क साारां �ंश

2025 माा, ग्यङ््ग्गीी प्राान्त आप्रवाासीी समााज एकीीकरण समर्थथन केेन्द्रलेे नि�यमि�त वाास्तवि�कताा 
सर्वेक्षणकोो वि�षयलााई ‘ग्यङ््ग्गीी प्राान्तकाा आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरुकोो लाागि� साार्ववजनि�क 
सेेवाा प्रयोोग अझ रााम्रोो गरि�  नि�र्धाा�रण गर्ननकोो लाागि�  494 जनाा आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरु 
भएकाा ग्यङ््ग्गीी प्राान्तबाासीीहरूमााथि� सर्वेक्षण सञ्चाालन गरीी सुुधाार उपाायहरू प्रस्तााव गरेेकोो छ।

सर्वेक्षण परि�णाामकोो आधाारमाा, ग्यङ्गीीदोो आप्रवाासीी समााज एकीीकरण सहयोोग केेन्द्रलेे आप्रवाासीी 
परि�वाारकाा सदस्यहरुकोो  ‘बसााइँँ, रोोजगाार, स्वाास्थ्य, परि�वाार, शि�क्षाा, सुुरक्षाा, स्थाानीीय बाासि�न्दाा, कर 
ति�रे्ने’ सम्बन्धीी साार्ववजनि�क सेेवााहरू सजि�लोो र प्रभाावकाारीी रूपमाा प्रयोोग गर्नन सकून्् भनीी नि�म्न 
सुुधाार सि�फाारि�सहरू प्रस्तााव गरेेकोो छ ।

पहि�लोो,  आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरु  लाागि� साार्ववजनि�क सेेवाा मोोडल लाागूू हुनुुपर्छछ ।

कोोरि�याालीी भााषाा र कोोरि�याालीी संंसृ्कृति�, कोोरि�याालीी साार्ववजनि�क सेेवााहरूकोो बुुझााइमाा दक्ष 
आप्रवाासीी पृृष्ठभूूमि�काा नाागरि�कहरू अझैै पनि� सेेवाा प्रयोोगमाा कठि�नााइ अनुुभव गरि�रहेकाा छन्् 
भने्ने कुुराा यस सर्वेक्षणलेे देेखााएकोो छ। सबै आप्रवाासीी पृृष्ठभूूमि�काा नाागरि�कहरूलेे स्वतन्त्र रूपमाा 
साार्ववजनि�क सेेवाामाा पहँुँच पााउन सकून्् भने्ने उदे्देश्यलेे सेेवाा सुुधाार आवश्यक छ।

दोोस्रोो, साामााजि�क एकीीकरणसँँग जोोडि�नेे साार्ववजनि�क सेेवाा प्रणाालीी नि�र्माा�ण हुनुुपर्छछ ।

ग्यङ्गीीदोोकाा आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्य  बाासि�न्दााहरूकोो धेेरैैजसोोलेे सााधाारण सेेवाा 
प्रयोोगकर्ताा�भन्दाा पनि� ग्यङ्गीीदोो के्षेत्रीीय समााजकाा वैैध सदस्य बन्न ईच्छाा रााख्छन््। यसलााई ध्याानमाा 
रााखेेर, आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्य बाासि�न्दााहरूसम्बन्धीी साार्ववजनि�क सेेवाा परि�वाार–मैैत्रीी र 
जीीवन–वि�श्व–मैैत्रीी (दैैनन्दि�न जीीवनसँग नजि�क) हुनेे गरीी पुुनर्संरचनाा हुन आवश्यक छ। आप्रवाासीी 
परि�वाारकाा सदस्य बाासि�न्दााहरूकोो साार्ववजनि�क सेेवाा अनुुगमन र मूूल्यााङ्कनमाा सहभाागि�ताा 
(व्यवस्थि�ित रूपमाा सुुनि�श्चि�त) हुनुुपर्छछ । आप्रवाासीी पृृष्ठभूूमि� भएकाा बाासि�न्दााहरूकाा लाागि� के्षेत्रीीय 
मुुद्राा (लोोकल करेेन्सीी) कोो प्रयोोग–सुुवि�धाा पनि� सुुधाारि�न आवश्यक छ।
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तेेस्रोो, आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरुकोो साार्ववजनि�क सेेवाामाा सजि�लै पहुँच पााउन सकून्् 
भने्ने उदे्देश्यलेे प्रभाावकाारीी उपाायहरू लाागूू हुनुुपर्छछ ।

साार्ववजनि�क सेेवाा प्रयोोग सम्बन्धीी माार्गगदर्शशन एप्लि�केेशन वि�काास र वि�तरण हुन सकु्नुपर्छछ । हरेेक 
तहकाा स्थाानीीय सरकाारीी साार्ववजनि�क पुुस्तकाालयहरू आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरुकोो 
साार्ववजनि�क सेेवाा प्रयोोग सुुवि�धाा बढााउनेे केेन्द्रकोो रूपमाा उपयोोग हुन सकु्नुपर्छछ । एकल रूपमाा 
सेेवाा प्रयोोग गर्नन कठि�नााइ हुनेे आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्य हरुकोो नाागरि�कहरूकोो लाागि� ग्यङ्गीीदोो 
साार्ववजनि�क केेस म्याानेेजर काार्ययक्रम सञ्चाालन हुनुुपर्छछ ।

चौौथोो, आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरुकोो उपयोोगीी सेेवाालााई सजि�लै र सन्तोोषजनक 
रूपमाा प्रयोोग गर्नन सके्ने बहुवि�ध सेेवाा प्रणाालीी आवश्यक छ।

भि�सााकोो अवधि� र भि�सााकाा प्रकाारकोो भि�न्नताालााई ध्याानमाा रााखेेर सेेवाा सञ्चाालनकोो शैैलीी वि�वि�ध 
बनााउन सकि�नुपर्छछ । अनलााइन साार्ववजनि�क सेेवााहरूकोो अवस्थाामाा, फरक सांं�सृ्कृति�क पृृष्ठभूूमि� 
र आवश्यकतााहरू भएकाा आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरुकोो नाागरि�क सेेवाा प्रयोोगकर्ताा�हरूकोो 
पहँुँच र सुुवि�धाा बढााउन प्रयोोगकर्ताा�मैत्रीी इन्टरफेस नि�र्माा�ण गर्नन सकि�नुपर्छछ ।

पाँँ�चौँँ� , आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरुलेे सजि�लै पहुँच पााउन र प्रभाावकाारीी रूपमाा प्रयोोग 
गर्नन सकून्् भनेेर अनलााइन साार्ववजनि�क सेेवााहरूमाा सुुधाार हुनुुपर्छछ । हााल ग्यंंगीीदोोलेे अगााडि� 
बढााइरहेकोो “ग्यंंगीीदोोलेे आप्रवाासीी डि�जि�टल पोोर्टटल” लेे सेेवाा प्रयोोगकर्ताा�हरूकोो भााषाागत अवरोोध, 
प्रक्रि�याागत जटि�लताा, समय–स्थाानसम्बन्धीी सीीमि�तताालााई हटााउन सक्ने उपाायकाा रूपमाा वि�काास 
हुनुुपर्छछ ।

छैैटौंं �, सेेवाा प्रयोोग गर्दाा� आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरुलेे अनुुभव लि�एकाा  भेेदभाावलााई 
रोोक्न र क्षति� भोोग्दाा समााधाानकाा प्रभाावकाारीी प्रति�क्रि�याा प्रदाान गर्नन एउटाा प्रणाालीी स्थाापनाा 
गरि�नुुपर्छछ ।

हााल वि�काास भइरहेकोो “ग्यंंगीीदोो आप्रवाासीी डि�जि�टल पोोर्टटल” भि�त्र अधि�काार–हि�त संंरक्षण प्रणाालीी 
सञ्चाालन हुन सकु्नुपर्छछ । अफलााइनमाा भने आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरुकोो अधि�काार–हि�त 
ओमु्बुड््सम्याान काार्ययक्रम काार्याा�न्वयन गरि�ने गरीी, साार्ववजनि�क सेेवाा उपयोोग प्रक्रि�याामाा उनीीहरूलेे 
साामनाा गर्नन सक्ने वि�भेद र नोोक्साानीीलााई नू्यूनतम बनााउन सकि�नुपर्छछ ।
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 रि�पोोर्टटकोो समू्पूर्णण बि�षय ग्यङ्गीीदोो आप्रवाासीी समााज एकीीकरण सहयोोग केेन्द्रकोो वेेबसााइट 
(https://gmis.or.kr/bbs/board.php?bo_table=report) माा हेेर्नन सकि�न्छ। आप्रवाासीी 
परि�वाारकाा सदस्यहरुलााई पुुनःः  धन्यवााद व्यक्त गर्ददछौंं�, र यस सर्वेक्षणमाा सहभाागीी हुनुुभएकोो 
पाँँ�च सयभन्दाा बढीी आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरु भएकाा बाासि�न्दाा महाानुुभाावहरूप्रति� पुुनःः  
एकपटक धन्यवााद व्यक्त गर्ददछौँँ� ।

यस पटककोो सर्वेक्षण र सि�फाारि�सहरूलेे ८ लााख आप्रवाासीी परि�वाारकाा सदस्यहरुकोो 
भएकााहरुकोो  जीीवनस्तर सुुधाार गर्नन योोगदाान पुुर्‍‍यााओस्् भने्ने हाामीी आशाा गर्ददछौँँ� ।

2025. 12.

ग्यङ्गीीदोो आप्रवाासीीहरूकोो साार्ववजनि�क सेेवाा प्रयोोग सर्वेक्षण

अनुुसन्धाान प्रमुुख

ग्यङ्गीीदोो आप्रवाासीी समााज एकीीकरण सहयोोग केेन्द्रकाा प्रति�नि�धि� ओ क्यङ्ग–सक

※ �यस अनुुसन्धाानकोो  परि�णााम र आगाामीी कदमहरू सम्बन्धमाा कुुनैै प्रश्न वाा जाानकाारीी चााहि�एमाा कृृपयाा तल सम्पर्कक  

गरु्नु�होोस््।
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Русский (러시아어)06
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГОСУДАРСТВЕННЫХ УСЛУГ МИГРАНТАМИ В ПРОВИНЦИИ 

КЁНГИДО

Краткая аннотация отчёта

Материал подготовлен в рамках многоязычного проекта; отчет доступен на 

нескольких языках.

В 2025 году Центр поддержки интеграции мигрантов провинции Кёнгидо 

определил темой планового регулярного исследования <Состояние 

использования государственных услуг мигрантами в провинции Кёнгидо>и 

провёл обследование 494 респондентов с миграционным бэкграундом, 

проживающих в провинции Кёнгидо.

По итогам исследования Центр выработал ряд предложений по улучшению 

доступа и удобства использования государственных услуг в сферах 

проживание и статус пребывания, трудоустройство, здравоохранение, семья, 

образование, безопасность, местное сообщество и налогообложение.

По итогам исследования Центр предлагает меры, которые помогут жителям 

с миграционным происхождением более удобно и эффективно пользоваться 

государственными услугами.

1. �Введение модели государственных услуг для жителей с миграционным 

бэкграундом

Исследование показало, что даже жители, обладающие высоким уровнем 

владения корейским языком, хорошим знанием корейской культуры 

и пониманием системы государственных услуг Кореи, по-прежнему 

сталкиваются с трудностями при их использовании. Поэтому необходимо 

усовершенствовать систему таким образом, чтобы мигранты могли получать 

государственные услуги свободно и без лишних затруднений. 
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2. �Формирование системы государственных услуг, связанной с политикой 

социальной интеграции

Большинство респондентов выразили стремление стать полноправными 

членами регионального сообщества Кёнгидо, а не просто получателями 

услуг. Учитывая это, государственные услуги должны быть ориентированы 

на семью, а также на реальные жизненные потребности жителей с 

миграционным происхождением.

Необходимо:

• �развивать модель семейно-ориентированных и жизненно-ориентированных 

государственных услуг;

• �институционализировать участие мигрантов в мониторинге и оценке 

государственных услуг;

• �повысить удобство использования региональной электронной валюты.

3. �Введение эффективных мер, направленных на повышение доступности 

государственных услуг

Следует разработать и внедрить приложение, предоставляющее 

информацию о порядке использования государственных услуг.

Публичные библиотеки муниципалитетов следует использовать как 

опорные площадки, повышающие удобство обращения мигрантов за 

государственными услугами. Для мигрантов, испытывающих трудности с 

самостоятельным обращением за государственными услугами, необходимо 

организовать программу публичных кейс-менеджеров провинции Кёнгидо.

4. �Разнообразие моделей предоставления услуг и повышение их практической 

эффективности.
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Модели предоставления услуг следует адаптировать с учётом различных 

типов и сроков пребывания мигрантов.

В онлайн-сервисах важно обеспечить пользовательский интерфейс, 

учитывающий культурные различия, языковые потребности и уровень 

цифровой грамотности пользователей с миграционным происхождением.

5. Улучшение онлайн-государственных услуг

Онлайн-государственные услуги необходимо улучшить так, чтобы мигранты 

могли легко получать к ним доступ и эффективно ими пользоваться.

Разрабатываемый в настоящее время провинцией Кёнгидо <Цифровой портал 

для мигрантов> следует ориентировать на устранение языковых барьеров, 

процедурной сложности и пространственно-временных ограничений, с 

которыми сталкиваются пользователи государственных услуг.

6. Система предотвращения дискриминации и поддержки в случае ущерба

Необходимо создать систему, предотвращающую дискриминацию мигрантов 

при обращении за государственными услугами и обеспечивающую 

эффективную поддержку в случаях причинения им ущерба.

В разрабатываемом <Цифровом портале для мигрантов> должна 

функционировать система защиты прав мигрантов.

В офлайн-формате следует внедрить программу омбудсмена по защите прав 

жителей с миграционным происхождением, что позволит минимизировать 

случаи дискриминации и несправедливого обращения при получении 

государственных услуг.

Полная версия отчёта доступна на сайте Центра поддержки интеграции 

мигрантов провинции Кёнгидо:
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https://gmis.or.kr/bbs/board.php?bo_table=report

Мы выражаем искреннюю благодарность более чем 500 участникам 

исследования и надеемся, что результаты настоящего исследования и 

представленные рекомендации внесут вклад в повышение качества жизни 

800 тысяч жителей с миграционным бэкграундом в провинции Кёнгидо.

Декабрь 2025 г.

Руководитель исследования

<Использование государственных услуг мигрантами в провинции Кёнгидо 

(2025)>

Директор Центра поддержки интеграции мигрантов провинции Кёнгидо О 

Гёнсок

※ �По вопросам, связанным с результатами исследования и последующими мерами, 

пожалуйста, обращайтесь по контактам, указанным ниже. 

Русский (러시아어)
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ไทย (태국어)07
สรุปุผลการสำำ�รวจการใช้บ้ริกิารสาธารณะของพลเมือืงต่า่งชาติ ิจังัหวัดัคย็็องกีโีด ประจำำ�ปี (หลายภาษา)

ศูนูย์ช์่ว่ยเหลือืพลเมือืงต่า่งชาติเิพื่่�อบูรูณาการสังัคม จังัหวัดัคย็็องกีโีด ได้ด้ำำ�เนิินการสำำ�รวจประจำำ�

ปีี 2025 ขึ้้ �นในหัวัข้อ้ “การใช้บ้ริกิารสาธารณะของพลเมือืงต่า่งชาติ ิจังัหวัดัคย็็องกีโีด” โดยทำำ�การ

สำำ�รวจความคิดิ เห็็นพลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติจิำำ�นวน 494 คน เพื่่�อเสนอแนะแนวทางการปรับัปรุงุ

บริกิารสาธารณะ

จากผลการสำำ�รวจดังักล่า่ว ศูนูย์ช์่ว่ยเหลือืพลเมือืงต่า่งชาติเิพื่่�อบูรูณาการสังัคม จังัหวัดัคย็็องกีโีด ได้ ้

เสนอ แนวทางปรับัปรุงุเพื่่�อให้พ้ลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติสิามารถใช้บ้ริกิารสาธารณะด้า้น “การพำำ�นัก, 

การจ้า้งงาน, การรักัษาพยาบาล, ครอบครัวั, การศึึกษา, ความปลอดภัยั, การอยู่่�อาศัยัในชุมุชน, 

ภาษี”ี ได้อ้ย่า่งสะดวกและมีปีระสิทิธิภิาพมากยิ่่�งขึ้้ �น ดังัต่อ่ไปนี้้ �

ข้อ้เสนอที่่� 1: จำำ�เป็็นต้อ้งมีกีารพัฒันาโมเดลบริกิารสาธารณะสำำ�หรับัพลเมือืงพื้้ �นเพต่า่ง

ชาติิ

พบว่า่ พลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติทิี่่�มีคีวามเข้า้ใจภาษาและวัฒันธรรมเกาหลี ีรวมทั้้�งระบบบริกิาร

สาธารณะเป็็น อย่า่งดี ีก็็ยังัประสบปััญหาในการเข้า้ถึึงบริกิาร ซึ่่�งสะท้อ้นให้เ้ห็็นถึึงความจำำ�เป็็นในการ

ปรับัปรุงุบริกิารสาธารณะ เพื่่�อให้ผู้้้�ย้ า้ยถิ่่�นทุกุคนสามารถเข้า้ถึึงได้อ้ย่า่งเท่า่เทียีม

ข้อ้เสนอที่่� 2: จำำ�เป็็นต้อ้งมีกีารนำำ�ระบบบริกิารสาธารณะในรููปแบบที่่�เชื่่�อมโยงกับัการบููรณา

การสังัคมมาใช

พลเมือืงต่า่งชาติ ิจังัหวัดัคย็็องกีโีดส่ว่นใหญ่มุ่่่�งหวังัที่่�จะเป็็นสมาชิกิชุุมชนมากกว่า่การเป็็นเพียีงผู้้ �ใช้้

บริกิาร ดังันั้้�น ระบบบริกิารสาธารณะควรได้้รั บัการปรับัให้้ต อบสนองการใช้้ชี วีิติครอบครัวัและบริบิท

การดำำ�รงชีวีิติ รวมถึงึเปิิดโอกาสให้้ พลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติมิีสี่ว่นร่ว่มในการติดิตามและประเมินิบริกิาร

สาธารณะ ตลอดจน ควรอำำ�นวยความสะดวกด้้ านการใช้้บั ตัรกำำ�นัลท้้ องถิ่่�นแก่พ่ลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติิ

อีกีด้้วย
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ข้อ้เสนอที่่� 3:  

จำำ�เป็็นต้อ้งมีีมาตรการที่่�มีีประสิทิธิภิาพเพื่่�อให้พ้ลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติเิข้า้ถึงึบริกิาร

สาธารณะ ได้ง่้่ายขึ้้ �นจำำ�เป็็นต้อ้งมีีมาตรการที่่�มีีประสิทิธิภิาพเพื่่�อให้พ้ลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติิ

เข้า้ถึงึบริกิารสาธารณะ ได้ง่้่ายขึ้้ �น

ควรพัฒันาและให้บ้ริกิารแอปพลิเิคชันัข้อ้มููลการใช้บ้ริกิารสาธารณะ ห้อ้งสมุุดสาธารณะขององค์ก์าร

บริหิารส่ว่นท้อ้งถิ่่�นแต่ล่ะระดับัควรทำำ�หน้า้ที่่�เป็็นศูนูย์ก์ลางอำำ�นวยความ 

สะดวกในการใช้บ้ริกิารแก่พ่ลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติ ิและควรพัฒันาโปรแกรมเจ้า้หน้า้ที่่�ผู้้�   

ประสนกาช่ว่ยเหลือืรายกรณี เพื่่�อช่ว่ยเหลือืพลเมือืงพื้้ �นเพต่า่ง ชาติทิี่่�ประสบปััญหา การใช้บ้ริกิารด้ว้ยตนเอง

ข้อ้เสนอที่่� 4: จำำ�เป็็นต้อ้งมีกีารพัฒันาระบบบริกิารให้ม้ีคีวามหลากหลายและมีีประสิ ิ

ทธิผิลมากยิ่่�งขึ้้ �น เพื่่�อให้พ้ลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติสิามารถใช้บ้ริกิารได้อ้ย่่างสะดวก
 

และมีคีวามพึงึพอใจในบริกิาร

แนวทางการให้บ้ริกิารควรมีคีวามยืดืหยุ่่�นตามประเภทและระยะเวลาการพำำ�นัก  

สำำ�หรับับริกิารสาธารณะออนไลน์ ์ควรพัฒันาอินิเตอร์เ์ฟซที่่�เป็็นมิติรกับัผู้้� ใช้ ้เพื่่�อให้้ พลเมือืง

พื้้ �นเพต่า่งชาติซิึ่ ่�งมีภีููมิหิลังัทางวัฒันธรรมและความต้้ องการที่่�แตกต่า่งกันัสามารถเข้า้ถึงึบริกิาร 

ได้้ส ะดวกและพึงึพอใจ

ข้อ้เสนอที่่� 5: จำำ�เป็็นต้อ้งมีกีารปรับัปรุงบริกิารสาธารณะออนไลน์เ์พื่่�อให้พ้ลเมือืง  

พื้้ �นเพต่า่งชาติเิข้า้ถึงึได้ง่้่ายและใช้ง้านได้อ้ย่่างมีีประสิทิธิภิาพ

โครงการ “พอร์ท์ัลัดิจิิทิัลัสำำ�หรับัพลเมือืงต่า่งชาติ ิจังัหวัดัคย็็องกีโีด” ที่่�กำำ�ลังัดำำ�เนิินอยู่่�ควรได้้รั บั

การพัฒันาให้้มี รีููปแบบที่่�จะช่ว่ยลดกำำ�แพงด้้ านภาษา ขั้้�นตอนที่่�ซับัซ้้ อนตลอดจนข้อ้จำำ�กัดัด้้ านเวลา 

และสถานที่่�ของผู้้ � ใช้้ บริกิาร

ข้อ้เสนอที่่� 6:  

จำำ�เป็็นต้อ้งมีกีารสร้า้งระบบระบบที่่�สามารถป้องกันัการเลือืกปฏิบิัตัิทิี่่�อาจทำำ�ให้พ้ล 

เมือืงพื้้ �นเพ ต่า่งชาติอิาจประสบระหว่า่งการใช้บ้ริกิารสาธารณะ และสามารถให้ก้าร

ช่ว่ยเหลือืได้อ้ย่่างมีีประสิทิธิภิาพได้ร้ับัผลกระทบ
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ระบบคุ้้�ม ครองสิทิธิภิายใน “พอร์ท์ัลัดิจิิทิัลัสำำ�หรับัพลเมือืงต่า่งชาติ ิจังัหวัดัคย็็องกีโีด” ซึ่่�งอยู่่�ระหว่า่ง

การ พัฒันา ควรสามารถใช้ง้านได้จ้ริงิ และในด้า้นออฟไลน์ ์ควรมีกีารดำำ�เนิิน “โครงการผู้้�ตร วจการ

สิทิธิพิล เมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติ”ิ เพื่่�อช่ว่ยลดการเลือืกปฏิบิัตัิแิละผลกระทบที่่�พลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติอิาจ

ประสบระหว่า่ง การใช้บ้ริกิารสาธารณะให้ไ้ด้ม้ากที่่�สุดุ

ท่า่นสามารถอ่า่นรายงานฉบับัเต็็มได้ท้ี่่� เว็็บไซต์ศ์ูนูย์ช์่ว่ยเหลือืพลเมือืงต่า่งชาติเิพื่่�อบูรูณาการสังัคม 

จังัหวัดัคย็็องกีโีด  

https://gmis.or.kr/bbs/board.php?bo_table=report ขอขอบคุณุพลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติิ

กว่า่ 500 ท่า่นที่่�กรุณุาเข้า้ร่ว่มทำำ�แบบสำำ�รวจครั้้ �งนี้้ � และหวังัว่า่ผลการสำำ�รวจในครั้้ �งนี้้ �จะช่ว่ยยกระดับั 

คุณุภาพชีวีิติของพลเมือืงพื้้ �นเพต่า่งชาติกิว่า่ 800,000 คนต่อ่ไป

ธันัวาคม 2025

ผู้้�รั บัผิดิชอบโครงการวิจิัยัสำำ�รวจการใช้บ้ริกิารสาธารณะของพลเมือืงต่า่งชาติ ิจังัหวัดัคย็็องกีโีด

โอ คย็็องซ็อ็ก ผู้้�อำ ำ�นวยการศูนูย์ช์่ว่ยเหลือืพลเมือืงต่า่งชาติเิพื่่�อบูรูณาการสังัคม จังัหวัดัคย็็องกีโีด

※ �หากต้อ้งการข้อ้มููลเกี่่�ยวกับัผลการวิจิัยัหรือืแนวทางดำำ�เนิินงานในอนาคต กรุณุาติดิต่อ่มาตามด้า้นล่า่งนี้้ �

ไทย (태국어)
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Tiếng Việt (베트남어)08
Tóm tắt khảo sát thực trạng việc sử dụng dịch vụ công của người dân di cư tại 

tỉnh Gyeonggi-do năm

Năm 2025 Trung tâm Hỗ trợ Hội nhập Xã hội cho Người di cư tỉnh Gyeonggi-

do đã tiến hành khảo sát định kỳ với chủ đề ‘Thực trạng sử dụng dịch vụ công 

của người dân di cư tại tỉnh Gyeonggi-do’ và tiến hành khảo sát về việc sử 

dụng dịch vụ công với 494 người dân xuất thân từ di cư, đồng thời bên cạnh 

đó cũng đề xuất các giải pháp để cải thiện.

Theo kết quả khảo sát, Trung tâm Hỗ trợ Hội nhập Xã hội cho Người di cư tỉnh 

Gyeonggi-do đã đề ra một số cải thiện sau đây nhằm giúp người dân xuất 

thân từ di cư sử dụng dịch vụ công liên quan đến các vấn đề như: ‘lưu trú, việc 

làm, y tế, gia đình, giáo dục, an toàn, dân cư và thuế’ một cách hiệu quả và 

thuận tiện hơn.

Thứ nhất, cần phải xây dựng và áp dụng mô hình dịch vụ công cho người 
dân xuất thân từ di cư. 

Qua khảo sát lần này cho thấy ngay cả những người dân xuất thân từ di cư 

có trình độ hiểu biết xuất sắc về tiếng Hàn, văn hóa Hàn Quốc và các dịch vụ 

công của Hàn Quốc đi nữa vẫn gặp khó khăn trong việc sử dụng. Vì vậy cần 

cải tổ lại hệ thống dịch vụ công để tất cả người dân xuất thân từ di cư đều có 

thể tiếp cận dịch vụ công một cách tự do và thuận tiện nhất.

Thứ hai, cần xây dựng một hệ thống dịch vụ công có sự gắn kết với hội 
nhập xã hội. 
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Phần lớn người dân xuất thân từ di cư ở tỉnh Gyeonggi-do không chỉ đơn thuần 

là người sử dụng dịch vụ mà còn có mong muốn trở thành những thành viên 

chính đáng của cộng đồng địa phương. Vì vậy, dịch vụ công dành cho người 

dân xuất thân từ di cư cần được tái cấu trúc theo hướng thân thiện với gia đình 

và phù hợp với đời sống thực tại của họ.

Việc tham gia vào hoạt động giám sát và đánh giá dịch vụ công của người 

dân xuất thân từ di cư cần được thể chế hóa. Đồng thời, cần nâng cao tính tiện 

lợi trong việc sử dụng tiền địa phương cho người di cư.

Thứ ba, cần triển khai các biện pháp hiệu quả để người dân xuất thân từ 
di cư có thể dễ dàng tiếp cận các dịch vụ công.

Cần phát triển và phổ biến ứng dụng hướng dẫn sử dụng dịch vụ công. Các 

thư viện công của chính quyền địa phương các cấp cần được sử dụng như 

không gian trung tâm (hub) nhằm nâng cao khả năng tiếp cận dịch vụ công 

cho người dân xuất thân từ di cư. Đối với những người dân này gặp khó khăn 

khi tự sử dụng dịch vụ công, cần triển khai Chương trình Quản lý Ca của tỉnh 

Gyeonggi-do để hỗ trợ theo từng trường hợp cụ thể.

Thứ tư, hệ thống dịch vụ cần được đa dạng hóa và cải thiện một cách hiệu 
quả để người dân xuất thân từ di cư có thể sử dụng thuận tiện và hài lòng 
với kết quả dịch vụ.

Cách thức vận hành dịch vụ cần được đa dạng hóa, xem xét sự khác biệt về 

thời gian cư trú và loại hình cư trú. Đối với dịch vụ công trực tuyến, cần xây 

dựng giao diện thân thiện với người dùng nhằm nâng cao khả năng tiếp cận 

và sự thuận tiện cho những người dân xuất thân từ di cư, vốn có nền tảng văn 

hóa và nhu cầu khác nhau.

Thứ năm, các dịch vụ công trực tuyến cần được cải thiện để người dân 
xuất thân từ di cư có thể tiếp cận dễ dàng và sử dụng một cách hiệu quả.
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Hiện tại「Cổng thông tin số dành cho người di cư tỉnh Gyeonggi-do」đang được 

triển khai cần được phát triển, như một giải pháp giúp xóa bỏ rào cản ngôn 

ngữ, sự phức tạp về thủ tục, cũng như các hạn chế về không gian và thời gian 

đối với người sử dụng dịch vụ.

Thứ sáu, cần xây dựng một hệ thống nhằm phòng ngừa sự phân biệt đối 
xử mà người dân xuất thân từ di cư có thể gặp phải trong quá trình sử 
dụng dịch vụ, đồng thời hỗ trợ hiệu quả khi họ gặp phải thiệt hại.

Hiện tại hệ thống bảo vệ quyền lợi trong「Cổng thông tin số dành cho người di 

cư tỉnh Gyeonggi-do」 cần phải được vận hành. Ngoài ra, tại môi trường ngoại 

tuyến, Chương trình Ombudsman về quyền lợi của người dân xuất thân từ di 

cư cần được triển khai, nhằm giảm thiểu tối đa sự phân biệt đối xử và bất lợi 

mà họ có thể gặp phải trong quá trình sử dụng dịch vụ công.

Toàn bộ nội dung báo cáo có thể được tham khảo trên trang web(https://

gmis.or.kr/bbs/board.php?bo_table=report) của Trung tâm Hỗ trợ Hội nhập 

Xã hội cho Người di cư tỉnh Gyeonggi-do. Một lần nữa, xin gửi lời cảm ơn tới 

hơn 500 người dân xuất thân từ di cư đã tham gia khảo sát. Chúng tôi hy vọng 

khảo sát và các đề xuất này sẽ góp phần cải thiện chất lượng cuộc sống của 

800.000 người dân xuất thân từ di cư.

2025. 12.

Người phụ trách nghiên cứu về thực trạng sử dụng dịch vụ công của người di 

cư tại tỉnh Gyeonggi-do

Ông Oh Kyung-seok, Giám đốc Trung tâm Hỗ trợ Hội nhập Xã hội cho Người 

di cư tỉnh Gyeonggi-do
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※ �Nếu bạn có bất kỳ thắc mắc nào liên quan đến kết quả nghiên cứu và các biện pháp trong 

thời gian tới, vui lòng liên hệ theo thông tin dưới đây.

Tiếng Việt (베트남어)






